
第一图书网, tushu007.com
<<中国佛籍译论选辑评注>>

图书基本信息

书名：<<中国佛籍译论选辑评注>>

13位ISBN编号：9787302126348

10位ISBN编号：7302126348

出版时间：2006-9

出版时间：清华大学出版社

作者：朱志瑜,朱晓农

页数：188

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问：http://www.tushu007.com

Page 1



第一图书网, tushu007.com
<<中国佛籍译论选辑评注>>

内容概要

佛经翻译理论是中国翻译传统的发端，是中国翻译硏究的重要课题之一。
但是由于原始材料大都散布在石印版本的古籍中，不易找到，且为古汉语，一般学生读起来有一定的
困难。
随着现代翻译硏究的发展，需要有一个一般读者能夠容易读懂的现代版本。
    本书由理论篇和评论篇组成。
 本书是一本佛经翻译的理论合集，收集了从东汉到北宋900年间，历代僧人学者讨论佛经翻译的论述
。
 读者对象：翻译学者和大学翻译系的师生。
     作者简介： 朱志瑜，曾任《译丛》(Renditions)助理编辑，现任教于香港理工大学，教授翻译理论舆
翻译史等课程。
主要译作有遇罗锦的《一个冬天的童话》(A Chinses Winter's Tale)和《顾城诗选》(Selected Poems of
GuCheng)等英译。
目前主要研究项目有中国传统翻译理论发展史网等。
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作者简介

朱志瑜，香港理工大学翻译研究中心主任，毕业于天津外国语学院英语系（本科）、香港中文大学哲
学硕士（比较文学）、香港大学博士（比较文学）。
1999年获得STEPHEN C. SOONG 翻译研究奖（获奖论文：'Literary' vs 'Literal': the Theories of Chinese
Sutra Translation, Translation Quarterly）。
现任教于香港理工大学中文及双语学系，教授翻译理论，翻译史等课程；兼任香港理工大学翻译中心
主任。
目前主要研究项目包括中国翻译理论发展史和翻译类型学。
发表主要译著有《一个冬天的童话》（遇罗锦著）、《顾城诗选》（顾城著）的英译。
曾在《中国语文》、《外语教学与研究》、《译丛》、《中国翻译》、《外语与外语教学》、《外语
与翻译》、《语言文字应用》、《翻译季刊》(Translation Quarterly)等期刊和国内外多部译学著作上发
表过翻译学、文学和语言学类论文多篇。
学术兼职：任《译丛》（Renditions）助理编辑、《中国翻译》编委等。

朱晓农，男，浙江乌镇人，1952年生于上海。
澳大利亚国立大学（The Australian National University, Canberra）文学院语言学系博士，主修实验语音
学。
先后在香港理工大学、澳洲国立大学工作。
现在香港科技大学任教。
十多年来主持十多个立项专案研究，包括获得声誉卓著的澳大利亚研究院研究基金 (Australian Research
Council Fellowship，1996-2000)，香港研究资助局 (RGC) 竞标专项拨款 (CERG grant，2006-2009) 和一般
研究基金（General Research Fund, 2009-2012）等。
研究领域包括：演化音法学、实验语音学、音系学、类型学、语言与逻辑、方法论。
主张并实践以现代科学的理念和方法研究人文社会课题，以实验和数学的手段探讨语言演化中的长久
难题。
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编辑推荐

　　翻譯活動對人類社會發展所起到的重大作用已是學界之共識。
本叢書内容具有開闊的學術視野，有較强的原創性和鮮明的特色，史料或語料翔實，硏究方法具有可
操作性，在更深更廣的層面上揭示翻譯的本質。
本叢書爲打造學術精品、推動我國翻譯與跨學科的發展起到積極、實際的作用，本叢書旨在結集出版
近年來海内外有關翻譯或相關領域的硏究成果。
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